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Annotatsiya: Məqalədə böyük özbək şairi, mütəfəkkir və dövlət xadimi 

Əlişir Nəvainin zəngin ədəbi irsinin regional kontekstdə öyrənilməsi məsələləri 

təhlil olunur. Tədqiqatın əsas obyektini Əzizullah Aralın müəllifi olduğu və 

professor Almaz Ülvi Binnətova tərəfindən Azərbaycan dilinə tərcümə edilən 

“Əfqanıstanda Nəvaişünaslıq (mənbələrin təsviri və təhlili)” adlı fundamental 

monoqrafiya təşkil edir. Məqalədə sistemli, struktur-funksional və müqayisəli-

tarixi metodlardan istifadə edilərək, sözügedən əsərin arxitektonikası, mənbə 

bazası və elmi əhəmiyyəti xronoloji ardıcıllıqla işıqlandırılır. Araşdırmada 

Əfqanıstan mühitində nəvaişünaslığın formalaşmasında dövri mətbuatın, xüsusilə 

“Yulduz” qəzetinin rolu, arxiv sənədləri, fotomateriallar və memarlıq abidələrinə 

dair elmi göstəricilər qruplaşdırılaraq şərh edilir. Həmçinin, kitabın idrakı 

funksionallığını artıran elmi-köməkçi aparatın, habelə çoxsaylı antroponim və əsər 

adlarının biblioqrafik əhəmiyyəti elmi dövriyyəyə daxil edilir. Təhlillərin yekunu 

olaraq belə bir qənaətə gəlinir ki, regional nəvaişünaslıq mənbələrinin milli elmi 

mühitə transfer edilməsi ortaq türk intibah mədəniyyətinin multidissiplinar 

kontekstdə və daha obyektiv öyrənilməsinə, eləcə də Azərbaycan-Özbəkistan 

ədəbi-mədəni əlaqələrinin strateji inkişafına mühüm töhfə verir. 

Açar sözlər: Əlişir Nəvai, Azizullah Aral, Almaz Ülvi Binnətova, 

Əfqanıstanda nəvaişünaslıq, özbək ədəbiyyatı, mənbəşünaslıq, biblioqrafiya, türk 

ədəbi əlaqələri. 

 

 Giriş: Əlişir Nəvai (1441-

1501) türk-islam mədəniyyətinin və 

klassik poeziya ənənələrinin inkişaf 
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dinamikasında müstəsna mövqeyə sahib böyük özbək şairi və dahi mütəfəkkirdir. 

Onun zəngin ədəbi irsi təkcə mənsub olduğu dövrlə məhdudlaşmamış, sonrakı 

yüzilliklərdə də geniş bir coğrafiyada türk xalqlarının ədəbi-mədəni mühitinin 

formalaşmasına fundamental təsir göstərmişdir. Nəvainin yaradıcılığı türk xalqları 

poeziyasında poetik üslubun, fəlsəfi dərinliyin və milli özünüdərk ideyalarının 

təkamülündə mühüm bir mərhələ kimi qiymətləndirilir: “Böyük özbək şairi, dilçi, 

ədəbiyyatşünas, xəttat, bəstəkar, dövlət xadimi Əmir Əlişir Nəvai öz yaradıcılıq 

qüdrəti ilə tarixi bir səddi cəsarətlə aşaraq türk ədəbi dil inqilabçısı kimi ədəbiyyat 

tarixində yeni cığır açdı” [2:36]. 

Əsas hissə: Müasir humanitar elmdə Nəvai irsinin multidissiplinar 

kontekstdə öyrənilməsinə maraq aktuallığını qorumaqdadır. Bu xüsusda, 

“Əfqanıstanda Nəvaişünaslıq (mənbələrin təsviri və təhlili)” adlı kitab Əlişir Nəvai 

ədəbi irsinin Əfqanıstandakı tədqiqat tarixinə həsr olunmuş mühüm monoqrafik 

araşdırmadır. Müəllif sistemli və struktur-funksional təhlil metodlarına 

əsaslanaraq, mövcud elmi tədqiqatlar və nəşrlər fonunda nəvaişünaslıq sahəsinin 

formalaşma mərhələlərini ümumiləşdirmiş və fundamental bir mənbə ərsəyə 

gətirmişdir. Sözügedən monoqrafik tədqiqatda Əlişir Nəvainin həyatı və 

yaradıcılıq fəaliyyəti Əfqanıstandakı nəvaişünaslıq mənbələrinin retrospektiv 

təhlili əsasında geniş oxucu kütləsinə təqdim olunur. 

“Əfqanıstanda Nəvaişünaslıq (mənbələrin təsviri və təhlili)” 

monoqrafiyasının struktur-semantik quruluşunu aşağıdakı şəkildə qruplaşdırmaq 

mümkündür: 

* Türk dünyasının Nəvai sevgisi; 

* Nəvaişünaslığın mühüm aspekti; 

* I Fəsil. Əfqanıstanda özbək ədəbiyyatı mənbələri; 

* II Fəsil. Əfqanıstanda nəvaişünaslıq mənbələri; 

* III Fəsil. Nəvaişünaslığın elmi-ənənəvi axtarış mənbələri; 

* Əlavələr; 

* Köməkçi göstəricilər. 
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Əsərin konseptual mahiyyəti barədə tərcüməçi qeyd edir: “Birinci fəsildə 

xalqın şifahi yaradıcılığı və yazılı ədəbiyyat nümunələri kontekstində Əfqanıstanda 

özbək ədəbiyyatının təməl mənbələri müəyyən edilir. İkinci fəsildə Əfqanıstanda 

nəvaişünaslıq istiqamətində aparılan elmi tədqiqatlar, nəşrlər, Nəvaini anma 

mərasimləri və ona həsr olunmuş elmi seminar və konfranslar bu sahənin əsas bilgi 

qaynaqları kimi təqdim edilir. Üçüncü fəsil isə dövri mətbuatda yer alan 

materiallar və bədii əsərlərdə Nəvai irsinə olan münasibət əsasında elmi-ənənəvi 

nəvaişünaslıq mənbələrinin ümumiləşdirilməsinə həsr olunur” [1:4]. 

Monoqrafiyada özbək, Azərbaycan, ingilis və digər dillərdə nəşr olunmuş 

ənənəvi (çap), eləcə də elektron resurslardan geniş istifadə edilmişdir. Bu amil 

əsərin beynəlxalq elmi mühitin nailiyyətlərindən bəhrələnərək inteqrativ xarakterdə 

qələmə alındığını nümayiş etdirir. İstinad olunan mənbələr bazasını Əlişir Nəvai 

irsi ilə bağlı metodik əhəmiyyət daşıyan normativ-hüquqi sənədlər, elmi-nəzəri 

ədəbiyyat, ensiklopediya və lüğətlər, həmçinin almanax, toplu və nüfuzlu jurnal 

məqalələri təşkil edir. Kitabın elmi aparat tərkibi müasir istinad standartlarına tam 

uyğun şəkildə tərtib olunmuşdur. 

Ümumilikdə üç fəsil, nəticə və geniş struktur rəngarəngliyinə malik əlavələr 

hissəsi daxil olmaqla 282 səhifədən ibarət olan monoqrafiyanın hər bir fəsli daxili 

məntiqi ardıcıllıqla yarımbölmələrə ayrılmış, araşdırılan mövzu əhatəli və sistemli 

şəkildə işıqlandırılmışdır. Kitab oxucuda tədqiqatın obyekti barədə ilkin elmi 

təsəvvür formalaşdırmaq məqsədilə propedevtik xarakter daşıyan “Türk dünyasının 

Nəvai sevgisi” və “Nəvaişünaslığın mühüm aspekti” başlıqlı giriş xarakterli 

yazılarla açılır. 

Tərcüməçinin “Türk dünyasının Nəvai sevgisi” başlıqlı giriş sözündə 

Azərbaycanda, Özbəkistanda və Türkiyədə nəvaişünaslıq elminin kifayət qədər 

araşdırıldığı qeyd olunur və bu tədqiqat arealının “Əfqanıstanda nəvaişünaslıq” 

istiqaməti üzrə genişləndirilməsinin elmi məqsədəuyğunluğu vurğulanır: 

“Əfqanıstanda nəvaişünaslıq” monoqrafiyasını nə üçün Azərbaycan dilinə çevirib 

kitab kimi nəşr etmək istəyində və ya ehtiyacında olduq? Eyni zamanda, 

nəvaişünaslıq elminin tədqiq tarixi Əfqanıstanda nə zamana təsadüf edir? 

Maraqlandığımız bu sualların cavabını qarşımızdakı kitabda – faktlarla zəngin elmi 
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mənbədə öyrənmək mümkündür...” [1:3]. Bununla yanaşı, akademik Şöhrət 

Siracəddinov tərəfindən qələmə alınmış “Nəvaişünaslığın mühüm aspekti” adlı ön 

sözdə tədqiqat prosesində həyata keçirilən elmi-nəzəri və praktiki işlərin ümumi 

mənzərəsi şərh edilmişdir. Nəvai irsinin Əfqanıstandakı təkamül mərhələləri dövri 

mətbuat (qəzet və jurnallar), konfrans materialları, arxiv sənədləri və 

fotomateriallar əsasında retrospektiv şəkildə izlənilmişdir. Kitabda istifadə 

olunmuş mənbələrin struktur klasifikasiyası xüsusi qrafik diaqram vasitəsilə 

ümumiləşdirilmişdir. 

Əsərdə dövri mətbuat materiallarının, xüsusilə “Yulduz” nəşrinin 

materiallarının təhlilinə geniş yer ayrılmışdır. Monoqrafiyada “Yulduz” 

həftəliyinin ilk sayında dərc olunmuş Əmir Əlişir Nəvainin aşağıdakı iki beytinin 

təqdim edilməsi kitabın ideya-bədii məzmununu zənginləşdirən mühüm 

elementlərdəndir. 

Birincisi, dünyaşümul mütəfəkkirin humanizm ideyalarını ehtiva edən 

beytidir: 

İnsan isən, insan kimi yaşa, 

Xalqın dərdini çəkməyən insana bənzəmə. 

İkincisi isə analoji xəttə malik, dərin fəlsəfi-ictimai məna kəsb edən poetik 

nümunədir: 

Əkinçi gecə-gündüz çəmənə baxmasa, 

Ağac quruyar, meyvə yerinə quru odun verər [1:127]. 

Nəvaişünaslığın formalaşma və inkişaf prosesinin elmi xronologiyasını 

izləməyə imkan verən bu növ dövri mətbuat materialları monoqrafiyada mühüm 

biblioqrafik mənbə qismində çıxış edir. 

Kitabın “Əlavələr” bölməsində yer alan “Nəvaişünaslıq mənbəyi kimi fotolar” 

və “Əfqanıstan” başlıqlı yarımbölmələrdəki fotomateriallar əsərin faktoloji bazasını 

vizual xarakterdə gücləndirir. Bundan əlavə, Əlişir Nəvainin birbaşa təşəbbüsü və 

himayəsi ilə Əfqanıstan ərazisində inşa edilmiş, onun adı ilə bağlanan memarlıq 

abidələri, habelə mütəfəkkirin Əfqanıstandakı yeganə heykəli, qəbri və məqbərəsi 

haqqında vizual sənədlər təqdim olunur. Sözügedən bölmədə, həmçinin şairin 
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“Xəmsə”sinin Əfqanıstandakı nəşr tarixləri və onun zəngin irsinə dair çap olunmuş 

əsərlərin qısa biblioqrafik göstəricilərini əks etdirən sistemli cədvəllər yer almışdır. 

Monoqrafiyada tərcüməçinin orijinal mənbədən fərqli olaraq tərtib etdiyi 

elmi-köməkçi aparat və göstəricilər tədqiqatın funksionallığını artıran əsas 

göstəricilərdəndir. Belə ki, Azərbaycan və özbək dillərində 400-dən çox şəxs adını 

(antroponim) və 250-dən çox əsər adını ehtiva edən köməkçi göstəricilərin 

mövcudluğu nəvaişünaslıq problemləri ilə məşğul olan tədqiqatçılar və oxucular 

üçün zəruri informasiyanın operativ şəkildə tapılmasına xidmət edir. 

Monoqrafiyanın son hissəsində tərcüməçinin 2016-cı ildə Əfqanıstana etdiyi 

səfər təəssüratlarını, elmi araşdırmalarını, müsahibələrini və yol qeydlərini özündə 

birləşdirən “Nəvai sirr-sehrinə bülənd Əfqanıstanda 6 gün” başlıqlı publisistik-elmi 

oçerki əlavə informasiya mənbəyi kimi təqdim olunmuşdur. Müəllif öz 

təəssüratlarında qeyd edir: “Bu romantik-reallıq içində rəngbərəng daşların üstündə 

Nəvainin əlinin hənirtisini duydum, bəzəkli ornamentlər üzərində Nəvai sığalını 

sezdim. Orada bu Cami haqqında eşitdiyim hekayətin gerçəkliyi haqqında indi bu 

yazı üzərində işlərkən ensiklopediyalar arasında başqa bir şey aramadım” [1:265]. 

Yazıçı-publisist, nəvaişünas alim Almaz Ülvi Binnətova özünün 40 illik 

elmi fəaliyyətinin 30 ilə yaxın illərini həm də özbək ədəbiyyatının Azərbaycanda 

tədqiqi və təbliği işinə həsr etmişdir. Almaz Ülvi üçün Nəvai yaradıcılığı iki qardaş 

ölkənin ədəbi-mədəni əlaqələrinin tarixi təməli olmaqla yanaşı, bu münasibətlərin 

müasir mərhələdə daha da möhkəmlənməsində çıxış edən mühüm mənəvi 

dominantdır: “Nəvai deyincə, 30 illik elmi-yaradıcı fəaliyyətimdə baş əydiyim, 

ədəbi şəxsiyyətinə və irsinə tükənməz sevgi bəslədiyim, Türk ədəbi dilinin 

yaradıcısı, XV əsr ədəbi intibahın əsas sütunu, əməlləri ilə xalq ehtiramını 

qazanmış tarixi dövlət xadimi, filosof, sufi mütəfəkkir, türkcə yazılmış ilk 

“Xəmsə”nin müəllifini xatırlayıram” [3:267]. 

Kitab filologiya elmləri doktoru Aftandil Erkinovun əsərin müəllifi – 

Əzizullah Aralın (Azizullah Aral) elmi-bioqrafik portretini əks etdirən qısa yazısı 

ilə yekunlaşır. 
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Nəticə: Məqalənin ümumi nəticəsi olaraq belə bir elmi qənaətə gəlmək 

mümkündür ki, beynəlxalq humanitar mühitdən tərcümə edilərək milli elmi 

müstəviyə transfer olunan bu qəbil əsərlər, yeni konseptual biliklərin inteqrasiyası 

və milli nəvaişünaslığın zənginləşməsi baxımından müstəsna əhəmiyyət kəsb edən 

qiymətli mənbələrdir. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada xalq og‘zaki ijodining o‘ziga xos yo‘nalishi 

bo‘lgan komik folklor janrlarining nazariy va amaliy masalalari tahlil qilinadi. 

Muallif komik folklor tarkibiga kiruvchi latifa, askiya, lof va hazil kabi janrlarning 

o‘ziga xos xususiyatlarini yoritib bergan. Tadqiqotda jahon va o‘zbek 

folklorshunosligida komik janrlarni o‘rganishning strukturalistik, funksionalistik, 

psixoanalitik va sotsiologik yondashuvlari qiyosiy o‘rganilgan.  

Kalit so‘zlar: komik folklor, latifa, askiya, lof, hazil, hozirjavoblik.  

Abstract: This article analyzes the theoretical and practical issues of comic 

folklore genres as a specific direction of oral folk art. The author highlights the 

distinctive features of genres such as anecdotes (latifa), askiya, lof (exaggeration), 

and jokes. The study provides a comparative analysis of structuralist, functionalist, 

psychoanalytic, and sociological approaches to studying comic genres in world and 

Uzbek folkloristics. Furthermore, the role of quick-wittedness in the askiya genre 

and the historical development stages of anecdotes are described. 
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